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Аннотация. Введение. Среди астральных 
объектов в традиционном мировоззрении 
тюрко-монгольских народов именно с ноч-
ным светилом связывалось большое разноо-
бразие значений, символов, функций. Целью 
данной статьи является решение двух задач, 
одна из которых заключается в изучении 
распространения основных названий луны в 
тюркских и монгольских языках, выявлении 
наиболее полной совокупности их версий в 
разных диалектах, уточнении и дополнении 
этимологии названий. Другая задача состоит 
в детализации мифологических образов

Abstract. Introduction. Among the astral 
objects in the traditional worldview of the 
Turkic and Mongolic peoples, it is the night 
luminary that was associated with a wide 
variety of meanings, symbols, and functions. 
The purpose of this article is to solve two 
problems, one of which is to research the 
distribution of the main names of the moon in 
the Turkic and Mongolic languages, identify 
the most complete set of their versions in 
different dialects, clarify and supplement the 
etymology of the names. The other task is to 
detail the mythological images of the moon
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луны, известных на территории расселения 
тюрко-монгольских народов. Материалы и 
методы. Основными источниками иссле-
дования стали материалы по мифологии 
и фольклору тюрко-монгольских народов, 
отражающие представления кочевников о 
спутнике нашей планеты. Работа базируется 
на комплексном, системно-историческом 
подходе к изучению прошлого. Методика 
исследования основана на историко-этно-
графических методах. Результаты. Часть 
воззрений, отраженных в лексике, показы-
вает, что главной и самой ранней характе-
ристикой небесного светила в тюрко-мон-
гольских языках является свет, блеск. Фазы 
луны фиксируют в большинстве языков 
тюрко-монгольской группы изменения дис-
ка в категории «новый – старый». Нередко 
начало периода появления новой луны, когда 
светила еще не видно на небе, обозначается 
как «промежуток», «пустота». Полная луна 
в терминологии связывается с понятиями 
«полный», «наполнять». Представлены наи-
более актуальные этимологические гипоте-
зы, отражающие происхождение тюркского 
и монгольского названий луны, прослежен 
ряд мифологических образов ночного све-
тила, выявленных в процессе исследования. 
Выводы. Широкую известность получили 
антропоморфные образы. Выявлены три 
варианта связи небесных светил: солнце 
и луна ― супружеская пара, в которой по 
одной версии супруг ― солнце, по другой ― 
месяц; солнце и луна ― сестры; солнце 
и луна ― братья. Среди мифологических 
образов луны также слабо просматриваются 
следы животного из семейства псовых (лиса, 
собака, волк).

known in the territory of settlement of the 
Turkic and Mongolic peoples. Materials and 
methods. The work is based on a comprehen-
sive, systemic-historical approach to the study 
of the past. The research methodology is based 
on historical and ethnographic methods. The 
main sources of the study were materials on 
the mythology and folklore of the Turkic and 
Mongolic peoples, reflecting the ideas of no-
mads about the satellite of our planet. Results. 
Some of the views reflected in the vocabulary 
show that the main and earliest characteristic 
of a celestial body in the Turkic and Mongolic 
languages ​​is light, shine. The phases of the 
moon are recorded in most languages ​​of the 
Turkic and Mongolic group as changes in 
the disk in the category “new-old”. Often the 
beginning of the period of the appearance of a 
new moon, when the luminary is not yet vis-
ible in the sky, is designated as an “interval”, 
“emptiness”. The full moon in terminology is 
associated with the concepts of “full”, “to fill”. 
The most relevant etymological hypotheses re-
flecting the origin of the Turkic and Mongolian 
names of the moon are presented, a number of 
mythological images of the night luminary, re-
vealed in the course of the study, are proposed. 
Conclusions. Anthropomorphic images have 
become widely known. Three versions of the 
connection between celestial bodies have been 
revealed: the sun and the moon are a married 
couple, in which, according to one version, 
the spouse is the sun, according to another, 
the moon; the sun and the moon are sisters; the 
sun and the moon are brothers. Also among the 
mythological images of the moon, traces of an 
animal from the canine family (fox, dog, wolf) 
are faintly visible.

Ключевые слова: тюрко-монгольские 
народы, луна, названия, этимология, ми-
фологические образы

Keywords: Turkic and Mongolic peoples, 
moon, names, etymology, mythological 
images
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1. Введение
Среди астральных объектов в традиционном мировоззрении тюрко-монголь-

ских народов именно с ночным светилом связывалось большое разнообразие 
значений, символов, функций. Лунные циклы сделали ночное светило главным 
ориентиром во времени. Изменения облика луны на небосклоне оказывали 
влияние на хозяйственную деятельность, религиозную сферу. Любое важное 
дело начинали на  растущую луну. Луна была также важнейшим индикатором 
изменения погоды, как сама по себе, так и в сочетании с другими небесными 
светилами ― Плеядами, Венерой и другими созвездиями. Изучению небесных 
светил  посвящено множество работ, в которых уделялось внимание и лексике, 
и мифологическим образам, и роли светил в жизни людей, однако в большин-
стве случаев эти сведения являются частью общих исследований, посвященных 
астральной тематике. Преимущественно ученые уделяли внимание роли светила 
в магической и ритуальной практике народов. В числе немногочисленных отече-
ственных специальных работ, посвященных луне в культуре тюрко-монгольских 
народов, ― статья В. А. Бурнакова и Д. Ц. Цыденовой [Бурнаков, Цыденова 
2013]. 

Данная же публикация посвящена изучению лексики и мифопоэтического 
образа ночного светила в языке и мировоззрении тюрко-монгольских народов 
Внутренней Азии, обозначению и народному толкованию лунных фаз. Актуаль-
ность и новизна исследования заключаются в уточнении и расширении иссле-
дований традиционных астрономических знаний тюрко-монгольских народов.

2. Материалы и методы
Работа базируется на комплексном, системно-историческом подходе к изуче-

нию прошлого. Методика исследования основана на историко-этнографических 
методах. Основными источниками исследования стали материалы по мифологии 
и фольклору тюрко-монгольских народов, отражающие представления кочев-
ников о спутнике нашей планеты.

3. Названия луны
Термины, обозначающие ночное светило, в силу своей устойчивости по-

зволяют выявить наиболее архаичные образы луны, связанные со значением 
светила как маркера времени, с визуальными признаками луны ― ее белизной 
и сходством с пламенем [СИГТЯ 2006: 339], свойством луны излучать свет. 

Тюркский термин aj в значении ‘луна, месяц’, известный со времен орхон-
ских рунических памятников в форме aj, в караханидском aj, в Codex Cumanicus 
aj / ań, широко распространен в разных тюркских языках: тур. aj, гаг. aj, туркм. 
aj, хал. aj, узб. ɔj, уйг. aj, крым.-тат. aj, тат. aj, башк. aj, кирг. aj, каз. aj, кбалк. aj, 
ккалп. aj, кум. aj, ног. aj, с.-уйг. aj, хак. aj, шор. aj, алт. aj, тув. aj, тоф. aj, чув. ojъx, 
як. ɨj, долг. ɨj в значении ‘месяц’. Предположительно, все эти варианты восходят 
к прототюркскому *āń(k), восходящему в свою очередь к протоалтайскому *āńu 
(см. подробнее: [EDAL 2003: 303]). Прототунгусское *ańŋa в значении ‘год’ дал 
развитие эвенк. anŋanī, эвен. anŋъn, негид. ańŋanī, ульч. ańa(n), орок. anańị, нан. 
ajŋańa, ajŋanị, ороч. anŋańi, уд. aŋa(n), солон. ańề, aŋa, в чжур. ania, маньчж. ańa, 
сибо Ańi [EDAL 2003: 303]. Влиянием тунгусо-маньчжурских языков является 
зафиксированный в дагурском языке термин ańē (sar) ‘January’ [EDAL 2003: 303].
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К протоалтайскому *āńu, вероятно, восходит протомонгольское *oj в зна-
чениях ‘годовщина; год’. В средне-монгольском было также зафиксировано 
значение ‘время’ [EDAL 2003: 303]. В значении ‘годовщина’ термин зафикси-
рован в зап.-монг., халх.-монг., бур., орд., в значении ‘год’ в калм., орд. языках 
[EDAL 2003: 303].

Монгольский термин sara(n), имеющий значение ‘луна’, предположитель-
но восходит к праалтайскому *-zēra со значениями ‘свет; луна, лунный цикл’. 
Протомонгольское *sara ‘moon (луна)’ дал развитие в средне-монгольском sara, 
ṣarā, saran и далее в зап.-монг. sara(n), халх. sar, бур. hara(n), калм. sarə; орд. 
sara(n), даг. sarūl ‘луна’, sar ‘месяц’, sare ‘month’, sareule ‘moon’; дун. sara; бао. 
sare, sera; шира-юг. sara; мгр. sara (см. подробнее [EDAL 2003: 1512]).

От формы *zēra, вероятно, развились параллели в прототюркском *jar- ‘1) 
светить; 2) рассветать; 3) свет; 4) свеча’; далее в древнетюркском jaru- 1, jaruq 3 
(орх., орх.-уйг.); в значении ‘светить’ отмечался в карах. jaru-, узб. jɔri-, кирг. ǯar-, 
ǯarɨ-, хак. čarɨ-, шор. čar-, čarɨ-, алт. jar-,  jarɨ-, тув. čɨrɨ-; в значении ‘свет’ в карах. 
jaruq, тур. jarɨk, туркм. jarɨq, сал. jarux, узб. jɔruɣ, кирг. ǯarɨq, каз. žarɨq, кбалк. 
ǯarɨq, ккалп. žarɨq, кум. jarɨq, ног. jarɨq, хак. čarɨx, алт. darɨq, тув. čarɨq; в значении 
‘рассветать’ в як. sarā- / sɨrdā-, долг. hɨrdā-; в значении ‘свеча’ в чув. śor-da [EDAL 
2003: 1512]. Прототунгусское *sē ‘year, age = год, возраст’  дал развитие в чжур. 
sejŋ-ŋer и далее в маньч. sē, ульч. sē, нан. sē, ороч. sē, уд. se [EDAL 2003: 1512].

Монгольский термин тэргэл, имеющий значение ‘полная луна’, предположи-
тельно, восходит к праформе *t῾iòlgu ‘наполнять’, давшей параллели в японском 
и корейском языках: праяп. *tùkùi>ст.-яп.  tuki > яп. > tsuki; пракор.  *tắr > ср.-кор. 
tắr > кор. tal (см. подробнее: [EDAL 2003: 1435]). Монгольский термин, зачастую 
употребляемый как парное слово tergel saran в том же значении ‘полная луна’, 
как устоявшееся выражение употреблялся в монгольской буддийской литературе 
на тибетском языке, что было отмечено Д. Карой [Kara 2009: 283].

В современных монгольских языках термин отмечается как tergel —монг. 
тэргэл сар ‘полная луна’, тэргэл өдөр — 15-й день лунного месяца в парных 
словах  [БАМРС 2001: 294].

Относительно тюркских вариантов термина ‘полная луна’ от корня тол- / 
дол- имеются две основные гипотезы: 1) от *t῾iòlgu, как и монг. tergel; 2) от*dol- 
‘to be filled = быть наполненным’.

В монгольских языках были известны и другие названия луны, заимствован-
ные из тибетского да-ваа (zla-ba) и санскритского сумъяа (šoma) [Дондокова 2003: 
32]. Эти названия луны не использовались непосредственно по отношению к 
светилу, но стали популярными мужскими именами у монголов, бурят, калмыков 
[Омакаева 2023: 258]. Кроме того, в монгольских языках известно множество 
(около 43) образных, поэтических названий луны. Буряты луне давали эпитет 
«алмазно-белая» [Михайлов 1996: 72]. В других монгольских языках луне даются 
следующие поэтические названия: шөнийн эзэн букв. ‘хозяин ночи’, далайгаас 
төрсөн букв. ‘рожденный из моря’ [Дондокова 2003: 31]. 

4. Образы ночного светила
В состав ранних визуальных образов небесных светил входит круг, диск. На 

это указывают их разнообразные визуальные отражения в искусстве тюрко-мон-
гольских народов Сибири, например изображения солнца и луны на бытовых 
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предметах (резьба и окрашивание), металлические фигуры на шаманском 
костюме, вышивка, украшения. В декоративно-прикладном искусстве бурят 
внимание Б.  Э.  Петри привлекли изображения солнца и луны на домашних 
сундуках и ящиках с шаманскими атрибутами — луна обычно вписана в круг 
солнца: меньший круг внутри — луна, большой двойной снаружи — солнце. 
Нередко по краю солнца располагаются в виде точек звезды. Таким же образом 
оформлялись серебряные элементы декора на колчанах, поясах, женских укра-
шениях [Петри 2014: 153]. 

Типичными образцами небесных светил выступали металлические зеркала, 
которые со временем вошли и в состав украшений шаманского и женского кос
тюма сибирских народов в виде металлических блях. В такой форме светила 
отражены в ойратском предании, согласно которому солнце и луна прежде 
находились на дне океана в виде двух металлических зеркал. Их нашел на дне 
с помощью длинной трости Отучи-гелюнг: «он ушарил „толи‟ (круглое метал-
лическое зеркало), которое очень блестело; он поместил его на небо; потом 
нашел и другое толи; он и это поместил на небо. С тех пор на земле стало 
светло» [Потанин 1883: 191]. 

Уникальными чертами образов светил в представлениях бурят является 
наличие у них ног. Ноги выступают главным маркером в определении светил: 
к ним обращались, взывая найман хүлтэй нара ‘восьминожная Солнце-мать’, 
юhэн хүлтэй hара ‘девятиножный Месяц-отец’. Изображения солнца и луны на 
культовых шаманских атрибутах имеют лучи с загнутыми концами, напомина-
ющими ноги [Петри 2014: 151, 153]. Эти числа тесно связаны и с традицией 
формирования свадебной прически у некоторых групп бурят: «Молодой невесте 
по обычаю расплетают косу и с правой стороны заплетают девять кос, а с 
левой стороны восемь, а затем надевают полную женскую одежду» [Хангалов 
1958: 260]. Свадебная прическа бурятской невесты означала единство женского 
и мужского начал и выражала символическую связь с культом солнца и луны. 
Невесте желали чадородия и большого потомства ― родить восемь девочек и 
девять мальчиков [Галданова 1987: 14–15]. 

В представлениях других тюрко-монгольских народов эти черты небесных 
светил не упоминаются. Однако связь числа 8 с солнцем отмечена у древних 
иранцев, которые изображали солнце в виде диска с восемью лучами [Галданова 
1987: 16]. Количеству ног у светил соответствует и число их детей. В текстах 
шаманских призываний солнце и луна как супружеская пара имеет детей: 
«У отца Юурэн веселятся девять сильных юношей, у матери Налхан резвят-
ся восемь красивых девушек» [Галданова 1987: 15]. Девять юношей и восемь 
девушек сопровождают ритуальные действия якутского алгысчита на якутском 
празднике Ысыах, который посвящался светлым небесным божествам, включая 
и божеств-создателей, таких как Юронг айыы тойон. Безусловно, связь между 
данными бурятскими и якутскими образцами мифологии и ритуальных тради-
ций существует и указывает на тесные этнокультурные связи бурят и якутов.

4.1. Образы животных
К числу ранних, возможно, относятся образы небесных светил в виде птиц 

и животных. В мировоззрении бурят и якутов, заселивших северную перифе-
рию тюрко-монгольского мира, обнаруживаются черты образа животного из 
семейства псовых, которое было связано с небом / небесными светилами. Об-
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раз этого животного наиболее явно просматривается у бурят: «в мифах солнце 
иногда сравнивается с волком или лисицей» [Хангалов 1958: 322]; в выражении 
тэнгэрийн нохой, которым называли волка1. Образ волка близок к солнцу ― в 
охотничьей традиции бурят запрещалось проливать кровь волка на виду у солнца. 
Нарушение запрета грозило природными катаклизмами. К этой группе воззре-
ний следует отнести объяснение бурятами и якутами феномена радуги ― они 
называли ее «мочой самки-лисицы» [Хангалов 1958:  322; Алексеев 1975: 35]. В 
общую канву подобных представлений встраивается сюжет из генеалогическо-
го предания предков Чингис-хана, в которых говорится о посещении Алан-гоа 
небесным человеком в § 21 «Сокровенного сказания монголов»: «Но, каждую 
ночь, бывало, через дымник юрты, в час, когда светило внутри (погасло), вхо-
дит, бывало, ко мне светлорусый человек; он поглаживает мне чрево, и свет 
его проникает мне в чрево. А уходит так: в час, когда солнце с луной сходится, 
процарапываясь, уходит, словно желтый пес» [Козин 1941: 81] .

У монгольских народов существовали убеждения, что некоторые этнические 
группы могут быть связаны своим родством с небом  / светилами через свое 
происхождение от волка. В их числе представители племенных образований 
шоно, галзут. К ним обращались в случае укусов людей бешеными животными, 
обычно лисами и волками за помощью ― якобы представители этих этнических 
общностей могли исцелить людей от бешенства. Приглашенные «целители», 
стреляя в небо из ружья, взывали к нему: «Небесная собака, яд свой забери!». 

У других тюркских народов ― тюрков Южной Сибири, казахов, киргизов 
связь собаки с небесными светилами выражена косвенно через образ мифиче-
ской птицы-собаки Кубай-кус (Хумай-кус), которая рождается из яйца птицы 
(турпана, орла), впоследствии занявшей свое место среди звезд. Имя этой собаки 
включает двойное обозначение птицы: Хума ― название мифической птицы, 
образ которой проник в тюркскую среду из иранской культуры [Сагалаев 1990: 
28] и Quš / кус — «птица» [ДТС 1969: 471].

Китайцам также была известна небесная собака Тянь гоу красного цвета, и 
связывали они ее именно со своими северными соседями ― кочевниками, считая 
собаку их покровителем2. Они верили, что небесная собака периодически схо-
дит с неба, издавая страшный гром, и там, где она сходит на землю, возникают 
вооруженные смуты, пожары. Де Гроот идентифицировал явление схождения 
небесной собаки с падением метеорита [де Гроот 2000: 96]. 

Основным же регионом, где обнаруживаются более ясные представления о 
связи собак с солнцем и луной, ― это Приамурье, побережье Охотского моря, 
Сахалин и другие ближайшие острова, где проживают тунгусо-маньчжурские 
и палеоазиатские народы (нивхи, нанайцы, удэгейцы, айны). В их мифах жизнь 
небесных светил так или иначе связана с собаками (собаки живут на солнце и 
луне, преследуют их и кусают). Айнам, злой дух, вредящий луне, виделся в об-
разе черной лисицы [Подмаскин 2004: 102]. Илимпийские эвенки представляли в 

1 Существуют и другие опосредованные данные о существовании таких образов 
в прошлом: в персонажах эпических произведений, сказок, в которых присутствует 
небесный щенок [Цыбикдоржиев 2003: 215].

2 Собака была частью воинского культа кочевых народов: известны образы соба-
ки-воина (например, белая собака с золотой шкурой из хакасского героического эпоса 
«Хубан Арығ») [Бурнаков 2012: 199], мужские союзы, боевые приемы, кличи [Цыбик-
доржиев 2003: 213,  215].
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образе собаки звездное скопление Плеяд [Подмаскин 2008: 89]. С целой группой 
собачьих образов связан главный шаманский персонаж тунгусо-маньчжурского 
пантеона Ерхий мэргэн: его представляли огненной собакой, красным волком, 
псом-мэргэном-богатырем в собачьей шубе. С этим персонажем связывается 
затмение светил [Сем 2013: 162].

Интересно то, что во всей совокупности разрозненных сведений о собаках в 
мифологии тюрко-монгольских народов привлекает внимание особое выделение 
желтой / рыжей масти собаки (желтый пес, приходивший к Алан-Гоа, китайская 
небесная собака). В дополнение к приведенным выше материалам приведем обы-
чай хакасов не заводить в хозяйстве собак желтой окраски: они опасались гнева 
мифического главы собачьего мира Сараадай-хана, находившегося в царстве 
мертвых [Бурнаков 2012: 209]. Возможно, что данный запрет был обусловлен 
сакральностью желтого цвета собак, на наш взгляд, он может отражать былую 
связь образа собаки с солнцем / луной.

4.2. Антропоморфные образы
В представлениях тюрко-монголов хорошо известны антропоморфные 

образы солнца и луны, их гендерная принадлежность. Некоторые исследова-
тели склоняются к мнению, что тенденция к антропоморфизации небесных 
светил в мифологическом сознании тюрко-монгольских народов ― явление 
относительно позднее [Манжигеев 1978: 60]. Возможно, это верно в отноше-
нии антропоморфизации образов светил, но их гендерное различение уходит в 
глубокую древность. При этом самым древним воззрением является восприятие 
солнца как мужчины, а луны ― как женщины [Березкин 2023: 57]. Возможно, 
что отражением таких гендерных ролей небесных светил является визуальное 
оформление одной из ключевых деталей свадебного обряда ойратов Монголии 
в обряде поклонения жениха и невесты небесным отцу и матери ― Солнцу и 
Луне. В свадебном обряде олётов перед юртой молодых стелят войлок, на кото-
ром выкладывают из риса изображение солнца на правой стороне и месяца на 
левой. Жениха усаживают на изображение солнца, а невесту ― на изображение 
месяца [Вяткина 1960: 221]. Следует отметить, что в свадебной обрядности 
хакасов название ритуала включает и солнце, и луну (айға-кӱнге пазыртханы) 
[Бутанаев 1996: 149]. У ойратов Монголии (дэрбэтов, олетов, баятов, торгутов) 
в таком же обряде упоминается только солнце: обряд называется шар наранд 
мөргүүлэх ‘поклонение желтому солнцу’ [МУУЗ 2012: 85, 150, 216], очевидно, 
в связи с тем, что ритуал совершался в дневное время. 

Согласно полевым исследованиям Г. Р. Галдановой, такой обряд бытовал в 
прошлом и у бурят. «Невеста, приобщаясь к роду жениха, поклонялась не только 
огню домашнего очага, бурханам дома, родителям жениха, но и Солнцу-Луне 
(hара наранда мүргэхэ), вследствие чего она должна была исполнять церемонии 
снохи по отношению к Солнцу-луне (hара наранда бэрлэхэ), так же как к свекру 
и свекрови» [Галданова 1987: 15]. Представление о том, что бурятская свадьба 
есть отражение традиции, которая была заложена солнцем и луной, сохранялось 
в культурной памяти бурят конца XIX – начала XX в. «Солнце называлось гос
пожой Налуй, а Луна ― господином hалуй, т. е. в них отражено возникновение 
парного брака, вытеснившего групповой брак в эпоху появления шаманизма» 
[Манжигеев 1978: 60]. 

Относительно гендерной принадлежности небесных светил в представлениях 
тюрко-монгольских народов сведения противоречивы. В бурятских мифах рас-
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пространение получили воззрения, согласно которым Солнце ― это женщина, 
а луна ― мужчина. С ними совпадают представления соседних с монгольски-
ми тюркоязычных алтайцев — в супружеской небесной паре женой является 
Солнце, а мужем — Месяц. В верованиях хакасов в супружеской паре светил 
мужем, вероятно, также выступал месяц1 ― в названии обряда он упоминается 
первым (айға-кӱнге пазыртханы). Это господствующее в северо-восточной 
половине Евразии представление о солнце как о женщине и луне как мужчине, 
по мнению Ю. Е. Березкина, является инновацией и возможно сформировалось 
в плейстоцене, когда предки индейцев еще жили в Сибири (в Новом Свете этот 
вариант тоже встречается, хотя очень редок) [Березкин 2023: 57]. 

В бурятском мифе светила состоят в браке и имеют множество детей. Хозяин 
луны ― князь белый hалуй, хозяйка луны ―  княгиня белая hалуй имеют много 
«тихо-дремотных» (в тексте шаманских призываний) парней и много девиц и 
еще трех сыновей [Михайлов 1996: 72, 73]. 

Эти же образы воплотились в онгонах бурят, известных как «хозяин луны 
Хал-хатан и солнца Нал-хатан» [Хангалов 1960: 14]. Но имена хозяев небесных 
светил свидетельствуют о том, что эти персонажи ― обе женщины (хатан ― 
княгиня). Женский пол небесных светил подтверждается другими вариантами 
персонажей, выступающих «хозяевами» солнца и луны. По данным Ц. Жамца-
рано, это Налхан Юhурун хатан төөдэй ‘старуха-царица Налхан Юhурун’, а 
луны ― hалхан Юhурун хатан төөдэй ‘старуха-царица hалхан Юhурун’ [Ми-
хайлов 1987: 14]. Вероятно, это свидетельство наличия в среде бурят мотива А6 
(когда оба светила ― женщины), обозначенного Ю. Е. Березкиным. Подтверж-
дением актуальности такого мотива является еще одно предание монгольских 
народов: Солнце и Луна были красивыми девушками из одной богатой семьи. 
Так как они не могли найти себе мужей на земле, то они поднялись на небо и 
стали освещать землю. Одна из сестер стала Солнцем, другая ― Луной [Омака-
ева 1994: 47]. Согласно исследованиям Ю. Е. Березкина, этот мотив характерен 
для северо-восточной половины Евразии, редко встречается в Юго-Западной 
Евразии, Африке и вообще не известен в Новом Свете [Березкин 2023: 57].

Есть в бурятских мифах и третий вариант сюжета, в котором солнце и луна ― 
братья. В одном из преданий, записанных Ц. Жамцарано у ольхонских бурят, 
луна есть олицетворение одного из множества сыновей Хэб Шутхала (Небесного 
свода) — hара эжилhэн Налбаа-нойон, у которого были старший брат солнце 
и младший брат огонь [Жамцарано 2001: 68]. У хакасов сходный сюжет о трех 
сыновьях грома был записан Н. Ф. Катановым. Согласно повествованию, стар-
ший сын олицетворяет собой солнце, средний ― месяц, а младший ― огонь 
[Катанов 1907: 187–188]. 

Следует отметить, что влияние на формирование гендерных образов ноч-
ного светила, возможно, оказала нестабильная форма лунного диска. Луна и 
месяц выражают разные видовые понятия, связанные с одним объектом, что 
фиксируется в языке (см. табл. 1). Большую часть времени на небосклоне 
люди видят только часть луны, которая в русском языке маркирована лексемой 

1 И в традиционной русской культуре доминирует мужская ипостась луны ― ме-
сяц. По наблюдениям исследователей, лексема «луна» господствует в произведени-
ях художественной литературы, а слово «месяц» «функционирует преимущественно 
в наивно-бытовой картине мира и доминирует в фольклорных жанрах и текстах» 
[Абрамова и др. 2020: 57].
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«месяц». У тюрко-монголов специальных лексем, выделяющих часть луны 
нет, но представление о двух разных объектах ― полной луне и месяце все же 
присутствуют, в частности в мировоззрении бурят. Например, предбайкальские 
буряты понимали отсутствие месяца во время полнолуния следующим образом: 
«Во время полнолуния месяц спит в растяжку» [Потанин 1883: 192]. Полная 
луна ассоциировалась с женским образом, а месяц ― с мужским.

Такое разнообразие фольклорных мотивов свидетельствует о значительных 
изменениях генофонда населения, в частности Восточной Сибири, со времени 
миграции предков индейцев на американские континенты (с плейстоцена) [Бе-
резкин 2023: 57]. 

5. Фазы луны
В разных традициях тюрко-монгольских народов счет лунных дней велся 

по декадам, о чем свидетельствует, в частности, календарь якутов. Позднее, уже 
в ХХ в., месяц стал делиться на половины. У разных народов сохранили акту-
альность определения, характеризующие рост и убывание луны, полную луну 
(см. табл. 1), половину лунного диска, период междулуния. У тюркских народов 
Южной Сибири сохранились определения разных дней новолуния. Хакасы 
выделяли ах толы ‘белое полнолуние’ ― в 14 день новолуния и хызыл толы 
«красное полнолуние» ― в 15, последний день полнолуния [Бутанаев, Монгуш 
2005: 42]. Алтайцы различали «белое полнолуние» (первый день полнолуния), 
«желтое полнолуние» (второй день полнолуния) и «красное полнолуние» ― 
третий день полнолуния, после которого луна начинает убывать [ТНС 2006: 
453]. В якутской традиции особыми образными определениями отмечаются все 
дни лунных фаз, фиксирующие малейшие изменения лунного диска. Так, якуты 
выделяли разные фазы половины луны: 11 день ― биир толору аңаара (первый 
день половины полноты), 12 день ― икки толору аңаара (второй день половины 
полноты), 13 день ― ус толору аңаара (третий день половины полноты). За 
ними следуют день малой полноты или «красное совершенство», день большой 
полноты / «белое совершенство», завершающий день полнолуния обозначался 
так же, как и у других тюркских народов Сибири ― «красный вечер» [Гоголев 
1999: 4–6]. Определения «красное совершенство» и «белое совершенство», 
совпадающие с хакасскими определениями, присутствовали в якутском языке 
XVIII в. и трансформировались к началу ХХ в., что может указывать на время 
миграции предков якутов на север. 

Таблица 1. Три основных состояния лунного диска,  
отраженные в разных языках тюрко-монгольских народов

Table 1. The three main states of the lunar disk,  
reflected in the different languages of the Turkic-Mongolian peoples

Язык Новолуние Полнолуние  Луна убывающая
бур. шэнэ hара ‘новая’ [БРС 

1973: 676]
тэргэд hара ‘полная’ 
[БРС 1973: 676]

hарын хуушан ‘старая’ 
[БРС 1973: 456, 607]

монг. шэнэ сар ‘новая’ 
[БАМРС 2001: 294]

тэргэл сар ‘полная’,
тэргэлөдөр ‘15-й 
день лунного месяца’ 
[БАМРС 2001: 294]
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калм. сарин шин ‘новая’ [РКС 
1964: 494], 
сарин эклц ‘начало’  
[РКС 1964: 494]
sarin šin ‘новая’ [РКС 
1964: 494]

төгрг сар ‘полная’ 
[РКС 1964: 494],
арвн тав насар 
‘15 день’ [РКС 1964: 
494], 
бүкл сар ‘полная’ 
[РКС 1964: 494]
delgr̥sn̥ sar̥υ ‘широкая’ 
[KW 1935: 86]

sarin kürε ‘mondhof 
(полнолуние)’ [KW 1935: 
313]

хак. ай наазы ‘междулуние’ 
[Бутанаев 1999: 19],
ай аразы ‘междулуние’ 
[Бутанаев 1999: 19]

ай толызы [Бутанаев 
1999: 19]

ай иргiзi ‘старая’ [Бутана-
ев 1999: 19]

як. ый саҥата ‘новая’ 
[Слепцов 1972: 522]

толору ый ‘полная’ 
[Слепцов 1972: 522]

иргэ ый ‘старая’ [Слепцов 
1972: 522]

кирг. ай арасы ‘промежуток, 
междулуние’[Юдахин 
1965: 28], 
ай башы ‘начало’ [Юда-
хин 1965: 28], 
ай жанырды, жаны ай 
‘обновленный’ [Юдахин 
1965: 28]

ай толу  /  толду ‘пол-
ная’ [Юдахин 1965: 28]

эски ай ‘старая’ [Юдахин 
1965: 28; Кыргызы 2016: 
438, 443]

тув. ай чаазы ‘новая’ [Бута-
наев, Монгуш 2005: 42]

ай толызы ‘полная’ 
[Бутанаев, Монгуш 2005: 
42]

ай эргизи ‘старая’
[Бутанаев, Монгуш 2005: 42]

каз. жаӊа ай, ай жаназы 
‘новый’ [Джанузаков 
1982: 163],
айдыӊ тууы ‘восход 
луны’ [Джанузаков 
1982: 163],
ай арасы ‘промежуток’ 
[Джанузаков 1982: 163]

толганай, ай толысы 
‘полная’ [Джанузаков 
1982: 163]

ескi ай ‘старая’ [Джануза-
ков 1982: 163]

В традиционном мировоззрении тюрко-монгольских народов обнаружива-
ются разные объяснения этому феномену. Ритмы жизни ночного светила в ми-
фологическом сознании служили лучшим образцом цикличности человеческой 
жизни: луна рождалась, достигала зрелости, старела и умирала. Эти этапы нашли 
отражение в определениях разных фаз луны ― «новая луна», «стареющая луна». 

В традиционном мировоззрении тюрко-монгольских народов акцентируется 
внимание на периоде междулуния, когда светило на небосклоне отсутствует, 
также выделяются фазы растущей луны и стареющей луны, достигших поло-
вины диска. Эти этапы лунного цикла зафиксированы в языке, а также нашли 
отражение в мифах, преданиях.  

В фокусе пристального внимания бурят и хакасов оказалось время меж-
дулуния. У бурят междулуние считается опасным для людей временем, когда 
властвуют темные силы. Ночь между старой и новой луной называют забhар 
или забhарай үдэр ‘последний день лунного месяца’, ‘междулуние’ (букв. ‘про-
межуток’, ‘пустое пространство’) [БРС 1973: 242]. «В эту ночь буряты бояться 
отлучиться из дома, так как в ночь междулуния много шляются по земле не-
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чистых духов бохолдоев» [Баторов 2013: 235]. В верованиях хакасов внезапное 
озарение неба в междулуние считалось наилучшим временем для загадывания 
сокровенных желаний человека ― они исполнятся [Бутанаев 2003: 46]. 

Отсутствие луны на небе в понимании людей означало ее невидимое состоя
ние для большинства земных существ, включая человека. Между тем луну в 
этот период могли видеть собаки, рыбы, коровы. По хакасским представлениям, 
собака может видеть новорожденный месяц / «закрытое новолуние» первые два 
дня через «игольное ушко» [Бутанаев, Монгуш 2005: 42]. Алтайцы полагали, 
что невидимую луну могут видеть лишь собака и корова [ТНС 2006: 453]. По 
мнению бурят и хакасов, луну в период междулуния могли видеть особенные 
собаки, «четырехглазые» ― со светлыми пятнышками над глазами. Такие собаки 
якобы могли созерцать иной мир [Бурнаков 2012: 201]. 

Еще одним невидимым для человеческого взора астрономическим явлением, 
было последнее  схождение луны с Плеядами ― тохёолгон (монг.), токис / то-
гош / тўгол (тюрк.) (см. подробно: [Содномпилова 2024: 619–631]). К слову, 
сближение луны и Плеяд, имевшее значение для кочевников как индикатор 
погодных изменений, находит своеобразное объяснение в сюжете монгольских 
преданий о шести волшебниках, ставших звездами. «Жена одного из них стала 
луной и с тех пор шесть раз в месяц мы можем наблюдать астрономическое 
явление ― тохелгон схождение Плеяд с луной» [Омакаева 1994: 46]. По мнению 
бурят, последняя встреча луны и Плеяд тоже была доступна только собакам и 
рыбам: «Последний тохён человек не видит, а видят на земле живущие собаки, 
да в воде живущие рыбы» [Баторов 2013: 235].

Образ умирающего и воскресающего светила был актуален для хакасов. Они 
верили, что в последний день полной луны, называемый «красным полнолуни-
ем», темные силы обрезали месяцу горло, «и он, обагренный кровью медленно, 
в течение пятнадцати дней умирал» [Бутанаев 2003: 46]. 

У самых северных тюрков ― якутов ― луна, как и звезды, представлялась 
отверстием в многоярусном небе, и такой образ давал простое объяснение фа-
зам луны: «Луну представляли в виде круглого отверстия из первого неба во 
второе; фазы луны находили свое объяснение в действиях духа, прикрывающего 
указанное отверстие в определенные промежутки времени» [Попов 1949: 260]. 
Якутскому толкованию фаз луны соответствуют представления орочей, которые 
считали, что одна из живущих на луне женщин (духов-хозяев земных животных) 
постепенно закрывает светило крышкой [Подмаскин 2004: 102].

Несколько иные воззрения якутов были записаны В.  Л. Серошевским в 
Верхоянском наслеге: «Луну едят волки и медведи за то, что она похитила 
девушку; каждый месяц она нарастает, и каждый месяц ее опять пожирают 
звери» [Серошевский 1993: 644].

В мировоззрении некоторых народов региона обнаруживаются даже попытки 
объяснить форму половины диска луны. Так, в алтайском сюжете о спасении 
месяцем людей от чудовища Чилбегена месяц для облегчения своего спуска на 
землю разрезал себя пополам [Потанин 1883: 192]. 

6. Заключение 
Совокупность представлений тюрко-монголов Внутренней Азии о ночном 

светиле распадается на две группы ― терминологическую и мифологическую. 
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Часть воззрений, отраженных в лексике, показывает, что главной и самой ранней 
характеристикой небесного светила является свет, белизна, его функция как мар-
кера времени. В последующем появляются ассоциации с круглыми предметами, 
например металлическим зеркалом. Фазы луны фиксируют в большинстве язы-
ков тюрко-монгольской группы изменения диска в категории «новый-старый». 
Нередко выделяется начало периода появления новой луны, когда светила еще 
не видно на небе, и это время обозначается как «промежуток», «пустота». Круг
лая луна в терминологии тюрко-монгольских народов связывается с понятиями 
«полный», «наполнять».

Среди мифологических образов слабо просматриваются следы живот-
ного из семейства псовых (лиса, собака, волк). Более актуальными являются 
антропоморфные образы. Гендерная характеристика ночного светила в регионе 
отличается вариативностью: распространен образ луны как мужского персо-
нажа ― супруга солнца, одного (среднего) из братьев солнца и огня, но есть 
вариант, где и луна и солнце являются сестрами. Последний присущ мифологии 
монгольских народов. 

В ритуальной сфере положительным временем является период растущей 
луны, на который планируют все начинания, включая важные обряды календар-
ного и жизненного цикла. В наибольшей степени насыщен мифологическими 
толкованиями период междулуния, который к тому же считался опасным вре-
менем, когда на земле властвуют злые силы.

Список сокращений
алт. — алтайский 
башк. — башкирский
бур. — бурятский
гаг. — гагаузский 
даг. — дагурский
долг. — долганский 
дун. — дунсянский
зап.-монг. — западно-монгольский
каз. — казахский 
калм. — калмыцкий
карах. — караханидский
кбалк. — карачаевско-балкарский
ккалп. — каракалпакский
кор. — корейский
крым.-тат. — крымско-татарский
кум. — кумыкский
кирг. — киргызский
маньчж. — маньчжурский
мгр. — монгорский
нан. — нанайский
негид. — негидальский
ног. — ногайский
орд. — ордосский 
орок. — орокский
ороч. — орочский
пракор. — пракорейский
праяп. — праяпонский

сал. — саларский
с.-уйг. — сары-уйгурский
орх. — орхонский
орх.-уйг. — орхонско-уйгурский
сибо — разговорный маньчжурский
солон. — солонский
тат. — татарский
тоф. — тофаларский
тув. — тувинский
тур. — турецкий
туркм. — туркменский
тюрк. — тюркский
уд. — удэйский
узб. — узбекский
уйг. — уйгурский
ульч. — ульчский
хак. — хакасский
хал. — халаджский
халх. — халхаский
халх.-монг. халха-монгольский
чжур. — чжурчженьский
чув. — чувашский
шира-юг. — шира-югурский
шор. — шорский
эвен. — эвенский
эвенк. — эвенкийский
як. — якутский
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